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Mistissini

1, Coonishish Hattie, E

Mistissini

1, Coonishish Alfred,

1 do solemnly declare that,
01: So it's about justice, do you know the year of the event?
Hattie: Yes, 2012, November 17lh.
02: The place of the event?
Hattie: Here, in Mistissini. lt was on November 17, 2012, that our grandson was murdered, beaten to
death. We didn't know until in the evening, when an investigator came and told us to go to the police
station. He only spoke to me, he had him in the other room with my sister. He asked me all kinds of
questions.
03: The police officer?
Hattie: No, it was the investigator, from Chicoutimi1think.
04: And he asked him to go out into another place?
Alfred: He didn't ask me to corne in with her.
Hattie: And then he asked me everything, how he dressed and all that, and then 1 asked him how corne
he didn't get any information and report from the police, and he said there was no report from the
police station.
05: From Mistissini?
Hattie: From Mistissini, yes.1 had to give him all the information, what he wore that evening . .. lt took
me about half an hour to explain everything and then the police from Mistissini came, and1asked what
Declarer signature
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Declared before me,
at.

-------
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_________________
_
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was going on. He said that my grandson had been beaten up, that he was dead. 1 said: "Did they get
the guy that did it?", and he said yes. Then after a couple of months, they started the hearing, the
investigation on it.
Q6: ln collaboration with the investigator from Chicoutimi?
Hattie: Yes. And then we went to court, he was ir:t prison for four years, ail the time of the hearing, he
was there.
Q7: ln court?
Hattie: They held him in court, in jail somewhere.
Q8: He was in a ferlerai jail?
Hattie: 1 don't know.
Q9: Four years?
Hattie: Four years, and then after four years he was given only two years after.
Alfred: After the court, the sentencing was only two years.
Hattie: Now he is here on the reserve, but1thought that... the chief handed him a letter saying that he
should be off the reserve for ten years after he cornes out of jail.
Q1O: You mean the chief sent him a letter lettlng him know that he should go out of the reserve, of the
community, for ten years?
Hattie: For ten years.
Alfred: Yes.
Q11: He sent the letter when?
Hattie: He gave it at the court. WE had the court session in Val-d'Or, that's when he handed in the
letter.
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Hattie: Yes, only the police came to pick us up from here. They told us they wanted to see us at the
police station.
020: Thal was the investigator from the SO?
Hattie: Yes.
021: And the same day, the police of Mistissini came to see you, after that?
Hattie: No.
022: Was it the next day?
Hattie: No, they never came after.
A22: As a parent, you were in shock, 1 understand that. They asked you a lot of questions, how did
you feel when they asked you a lot of questions when you had just leamed that your grandson was
dead?
Hattie: ln a way1was wondering why they were asking ail kind of questions. He always came home,
even when he was out there, he used to corne home right away, but that moming he never came, and
1 became worried. 1 started asking people if they had seen him. We went down that day for grocery
shopping, and when we came back he wasn't home yet. 1 asked my granddaughter: "Did he corne
home?", and she said: "No". 1 started phoning around, asking people if they had seen him, and they
told me that had seen him with that guy at seven o'clock in the moming. 1called the police and 1 asked
if he was in jail, and they didn't give me an answer. That is when1got suspicious that something was
happening. They knew already that moming, and some people from here, but they never said
anything. Maybe after two days, a friend of mine told me that she knew that moming, but she was
afraid. 1guess they were told not to say anything.
023: The police in Chicoutimi told you what happened? Who told you what happened?
Hattie: Nobody told us what happened. The investigator asked me at what time he had left the night
before, and 1 told him that he left with his friend that evening, but the next day he never came home.
He started asking me what kind of clothing he wore.
024: Sa he asked all those questions before telling you what happened?
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Hattie: Yes. After, when he finished the report, then the police came from here and1asked her: "What's
going on?" She told me.
Alfred: We had to go over there to identify the body. He had tattoos, that's how we knew it was him;
his face was all bloody.
025: 1 guess you were very anxious about the police from another place coming to see you and asking
questions and you don't know what is going on?
Hattie: Yes,
026: If we go back, what kind of approach would you have liked from the police?
Hattie: Usually when this happens, they usually send people down to Chibougamau to the hospital,
but that morning they took his body down to Chibougamau without even telling us, without telling
anybody, only the ones that were there.
027: So as a parent, you would've liked to know right away what is going on, before the SQ asks you
more questions, and that you participate for every steps that they made, is that what1 understand.
Hattie: They should inform the familles of what is happening, what happened. Then they tell you and
you are shocked.
Alfred: The place where it happened was cleaned up right away,1think the fingerprints were all washed
away.
028: By the police?
Hattie: Not by the police, by somebody else. They also renovated the whole house right away because
they said it was a mess inside.
Alfred: But what we are concemed about is that he only got two years for murder, that's it.. . and house
arrest, he has, for the rest of the sentence.

E
�
ot arrested by the
SQ, he went to jail and was accused, so he went to court and had�
was the trial?
029: lt's the other part1wanted to see with you about the justice.

Hattie: Here, in Mistassini.
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030: So he was detained ail that time, during the trial. Vou talked about four years; how long was the
trial?
Alfred: lt wasn't long, the waiting period was long.
031: And after that his sentence was two years?
Hattie: Two years, now he is out.
032: Did he make his two years or he left after one year and a half?
Hattie: l .don't know.
Alfred: 1think he made his two years, but then he had a house arrest.
033: So what 1 understand is that he came back, but before that the C�ief asked him to get out of the
community for ten years?
Hattie: No, when we went in the court in Val-d'Or that was initially the first session in Val-d'Or.
034: That happened in Val-d'Or?
Hattie: Ves, the Chief was there and he had the latter.
035: But the sentence was here in Mistissini?
Hattie: Ali the time.
036: So that's when the Chief gave him the letter, he knew about it. Vou, as parents, you had the
Jawyer of the Crown who defended your grandson's situation?
Hattie: The Crown that we had first, he was really good, but he had to leave to take another case in
Montreal. Then there was another replacement to the Crown.
037: Vou said he was really good, what do you mean by that?
Hattie: He told us that he might be in jail for twenty-five years the first time.

But after, everything

changed.
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038: So you had some .. .
Alfred: High expectations.
039: So he left, did he explain to you why?
Hattie: He had another case in Montreal.
Alfred: He was transferred.
040: Do you know his name?
Hattie: He was in Amos.
041: The second one that you had. . .
Hattie: The second one was already here with other cases. 1think he was lighter than the first one we
had. 1wasn't tao happy with him.
042: Why?
Hattie: Because what he did was he started bringing up cases that he'd worked on before. 1don't want
to know anything about anybody else's case.
043: And it was the same lawyer until the end?
Alfred: The second one, yes.
044: Old he take time with you and make sure you understood the court, because sometimes it's
difficult to understand, did he take the time to explain it to you?
Hattie: He only came when the time was to go to court.
045: Did you ask him questions?
Hattie: Yes, we asked him questions.
Alfred: We were just surprised that the guy only got two years.
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Hattie: Two years, that's the main . . .
Q46: 1 understand that's very upsetting, sometimes justice is not always fair. Justice is not always
justice.
Alfred: They are lenient in court with the lndians but not with white people .. Sorne lndians would take
advantage of it and others don't know about it.
Q47: lt's for the protection of others?
Alfred: Yes. Many lndians have problems with alcohol or drugs
048: Vou were expecting

E

o have more time in prison?

Alfred: Yes, maybe ten years or something, 1don't know. At least.
Q49: You felt like the justice was not in the favor of your son?
Hattie & Alfred: Yes.
050: After the sentence, the lawyer of the Crown, did he explain ta you what happened, because
probably you had questions or you were upset 1 guess?
Hattie: 1 was kind of upset after 1 heard the hearing, 1just went off, not bothering with anybody, and
nobody ever came ta me.
Alfred: We didn't ask questions, we didn't have comments either after the sentence.
051: Nobody tried to reach you after that, or call you like two days after just to take the time with you?
Hattie: No.
Alfred: 1 just don't understand why he only got two years.
Hattie: Yes, that's the main. . . you know when somebody is on T.V., went to court and they tell him:
"Twenty-five years", and so on, and here, us, two years.
Alfred: And non-Natives get many years.
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Hattie: We're not different from the non-Natives or any other.
052: lt's a big crime, it's not stealing, or pushing someone.
Alfred: lt's an imbalance in sentencing. There was a guy here who killed a dog, and they jailed him for
a long time, in prison.
Hattie: Ten years.
053: So what am 1 hearing when you say : "We are not different", did you feel that the fact that you
are Native - because you said that non-Natives have more years in prison for murder - the fact that
he had two years, you felt like it was discrimination? Do you understand what1 mean?
Alfred: Discrimination against the Whites?
054: No, against the Natives, because it was only two years? Did you feel that?
Hattie: Right away 1 felt that it was unfair. Lots of times 1 talk about it and say it's not fair for non-Natives
to be in jail for so long and we have this person.
Alfred: And we carried that for a long time, four years now, asking why, why, why?
055: You still have those questions. Did you think to call back the Crown to understand better, or you
just don't want to go there anymore?
Alfred: We just don't want to go there anymore.
Hattie: 1was hoping that 1 would see the Crown that we had first, in Montreal, and that1would tell him
what had happened. 1 never got a chance to.
Alfred: If we were close to him, we would communicate with him better.
056: Why did you communicate with him better, the first one?
Alfred: Because every step he explained, all the way.
057: He was informative and took the time to explain to you?

X

Enquêteur
X

Déclarant
Commission d'enquête sur les relations entre les Autochtones et certains services publics

Commission d'@n'Juêtf!
sur les relations

entre les Autochtones
etnrtalns
servkn publia

f"'\1 J' b

Ill H

'<.ue ec e 181
Hattie: Yes.

058: The inquiry, our job is to do a sort of reconciliation between the justice and the first Natives. If
l'm talking about your situation, what kind of recommandations would you like to share with us, to
improve the relations between the justice, even the pollce.. . which way?
Alfred: Well, there is several things1think. First of all, 1noticed many time that the police don't make
any reports, on any situation. 1 know one police officer, his language is not too good to maybe that's
why he shies away from making reports.
059: He doesn't speak English, he doesn't speak Cree, or?
Alfred: He speaks English and Cree, but 1 guess his writing is not - that's why he shies away from
making reports. Even in our case, there is no report.
060: There is no report? Did you ask for the report?
Alfred: Yes.
Hattie: 1asked.
061: But the SQ had the report?
Alfred: They made their own report.
062: But what1 understand is that they didn't make any report for your grandson, for the case of your
son, but they don't do report? They don't take the time?
Hattie: 1don't know.
Alfred: They are supposed to make reports but they don't.
Hattie: lt's not our son, it's our grandson, but we kept him since he was two years old.
063: Vou said you had many recommendations?
Alfred: That was one, the other is to communicate, tell us what's happening or what's coming. That's
another. And the third one could be that the lndians shouldn't be given less time in·prison than the
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Whites. When you do that, it makes the lndian think he can make another crime, he will get only two
years. That's the other thing; that's number three. 1 don't know if the investigation was very thorough,
as 1 said, the place was cleaned up and fingerprints were gone. They cleaned it right after the incident,
1 think right after the murder. There was an autopsy done.

064: That's why they brought the body in Chibougamau?
Alfred: Yes.
Hattie: But they had to send it out to Montreal or Ouebec City for the autopsy.
Alfred: They sent it to a city and we had to wait.
065: How long did you have to wait?
Hattie: Probably a month, or two months. Because you couldn't recognize him.
Alfred: We couldn't recognize his face, he was beaten so badly. The court has pictures. The file has
pictures. They didn't show us the pictures, did they?
Hattie: They showed them on a screen, but 1 couldn't watch because 1 didn't want to see.
Alfred: We didn't want to see it.
Hattie: But our sons were there and they watched it. They watched everything.
066: ln the court, was somebody there, an assistant or a social worker from the victims' crime
assistance?
Hattie: There were some from Justice that were there.
067: So you received some assistance? Did you know about that service?
Hattie: No.
068: If you knew about those services at that time, 1 guess you would like to see the social services
to understand better about the court and the tenns they use because it's not always easy to
understand?
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Alfred: We didn't want to. We were on our own, because we are Christians, our dependency is on
God and prayers, not to see a psychiatrist or the social worker, we go on our own. We talk about it
though.
069: The services 1 am talking about is that there are some people in the justice courtroom, and when
crimes arrive they just assist them to see if it's okay, if they understand well the process, and they offer
other services, but we have that kind of services in the courtroom. Were you aware of somebody like
that?
Hattie: Yes.
070: But you refused?
Hattie: Yes.
071: 1 understand that the fact that it's a major crime, Natives or non-Natives should be treated the
same; for the family it's a good message too.
Hattie: Yes.
072: Do you have other things to share to me about that, or about another.. . ?
Alfred: They gave us the opportunity to see the body when it came to fdentify it, and he was on the
floor, fiat on the floor on his back. 1couldn't recognize him, that's the moment that was really shocking.
073: On the floor, not on a table?
Alfred: He was on the floor.
Hattie: Over there, where it happened.
074: lt must be very shocking. ls it something that you are okay with, or the police should find another
way for you to see your grandson? ls it something that for you was important to see?
Hattie: 1 would've liked to see it there, because they didn't let me in. 1 would've better liked to see it
was him.
Alfred: Make sure it's him.
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Hattie: Well the mother lives in Betsiamites, she came to ail the hearings, she was there, but the father
lives here with his family. We communicate with her really well, we always talk to her, find out how
she is doing.
082: The parents must be in shock too?
Hattie: Yes.
083: When you hear that, you don't trust the courtroom anymore, the justice, the police here, the fact
that they don't make reports, you don't trust?
Hattie: No.
084: Do you have something else to share to us, questions or another recommendation?
Alfred: 1don't think so.
Q85: 1have a question though: when the police came in the community, the police from the community
or the SQ, when they corne to announce something delicate, shocking news, which way would you
like for them to announce it to the family, that kind of news?
Alfred: 1think1 would like to know how it happened.
Hattie: They should gather the family in the police station and tell the family what happened.
086: The family means the parents, the grandparents . . . ?
Hattie: The parents, the grandparents, the brothers and sisters, all that, and announce that there has
been something happening.
Alfred: They dldn't tell us right away. If there is no reports, they are not sure what really happened.
Q87: Did you feel like they made a good investigation?
Hattie: No.
Alfred: 1think it was hard for them because they hardly had any evidence, no fingerprlnts, everything
washed down. 1don't even know if the police knew it was washed down and cleaned up.
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088: Because probably it's not the police who did that?
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E
Alfred: No, somebody else that covered 1

Hattie: Because we heard he kept saying: "it wasn't me that did it''. But he knows who it is. ln court,
the judge asked him: "Do you have anything to say?" he never said anything before the sentencing,
and 1 thought to myself: "How corne he doesn't answer that question, when he says he didn't do it?"
Right there, he could've answered.
Alfred: He could have said: "I didn't do it''.
Hattie: And then the judge asked him if he had anything to say to us, to the family, and he said: "l'm
sorry for what happened", he didn't say: 'Tm sorry for what 1 did", he never said that. lt's what the
judge told him: "How corne you didn't say you're sorry for what you dld?" 1asked myself how corne he
hadn't answered the judge, if he really did nothing. He never said anything.
Alfred: We didn't have much confidence after that in the court system.
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